--- Authorised translation from the Romanian language ---

~—MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTS AND RURAL DEVELOPMENT (MAPDR)
Conformity Programme of Wood Packaging Materials for Export

Phytosanitary Unit: COVASNA Company:

Name: S.C. DDCA ROMANIA SRL
Address: Tamasfalau, Str. Principala 21 A

Date: 19.01.2005

CERTIFICATE
of
RECORDING IN THE OFFICIAL CONTROL REGISTER

In accordance with the programme for the phytosanitary conformity of wood packaging materials
for export and following the inspection carried out by Eng. Elena Kélcze, representative of the
Ministry of Agriculture, Forest and Rural Development (MAPDR) within the Phytosanitary Unit

the company: S.C. DDCA ROMANIA SRL
represented by: MANOLE BOGDAN
is hereby issued
the registration number: CV 001

(Registration number: motor vehicle county registration code + ID number in chronological order)

In accordance with the programme for the phytosanitary conformity of wood packaging materials
for export (International Standards for Phytosanitary Measures No. 15 - ISPM 15) the treatment
certification stamp to be used by the company is:

Conventional Heat Treatment

RO-UF-XXX
HT DB

(@ Ra-Ra- R

Methyl Bromide Fumigation Treatment
1

P RO-UF-XXX
P MB DB
C

Deputy Executive Director of the Phytosanitary Unit
Name, signature, seal:

Tamas Dionisie
Signature indecipherable

Seal: “Romania. Ministry of Agriculture, Forests and Rural Development.

(’m Directorate for Agriculture and Rural Development. Covasna Phytosanitary Unit”
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INISTERUL AGRICULTURII, PADURILOR S| DEZVOLTARIl RURALE
rogramul de conformitate al ambalajelor din lemn destinate exportului :

NITATEA FITOSANITARA: (ovAJdw A Societate : . s -
< Nume s ddod domgnig SR
;‘\“" Adresa — gygoigca e PRt A/ 7

Data: /7 o/ lood
INREGISTRAREA IN REGISTRUL OFICIAL DE CONTROL
ATESTAT
In acord cu programul de conformitate fitosanitara al ambalajelor din lemn destinate exportului si ca urmare

a inspectiei 7efectuate de catre reprezentantul MAPDR din Unitatea  Fitosanitara, respectiv inspectorul
fitosanitar /v, Koo le clewd se elibereaza pentru :

Numele societatil: _$: ¢+ ddecd Rorpqwi 4 see

Reprezenta{ de: Vo4 MO fi?:’»’ ¢ #'-{ A

Numar de inregistrare : _ ) _ C |/ 6 /

{codul automobilistic + numarul in ordine cronologica) :

In acord cu programul de conformitate fitosanitara al ambalajelor din lemn destinate exportului (Standarul
international pentru masuri fitosanitare nr. 15), marcajul societatii este urmatorul :

Tratamentul termic &~

RO — UF — XXX
HT DB
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Tratamentul prin fumigatie

RO ~ UF — XXX
vB DB

Diréctor execu v adjunct al Unitatii Fitosanitare
' Nl.f@p §em{nalura stampila
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I, the undersigned, Deaconescu Andrea Catalina, authorized
translator and interpreter for foreign languages English and
German, according to licence no. 10398 of 09.12.2003
issued by the Ministry of Justice of Romania, do certify the
accuracy of the translation from the Romanian into the
English language. that the text presented to me was
translated completely, with no omissions, and that by being
translated content and meaning of the document were not
altered. The document the translation of that has been
requested has in its integrity a number of 1 page, is titled:
“Certificate”, was issued by the Ministry of Agriculture,
Forests and Rural Development of Romania, Covasna
Phytosanitary Unit and was presented to me integrally. The
translation of the document presented to me has 1 page and
has been done consequently 1o written request no.
735/11.04.2017 kept in the archive of the undersigned. A fee

Subsemnata, Deaconescu Andrea Catdlina, interpret
traducator autorizat pentru limbile straine engleza si
germand, in temeiul Autorizafiei nr. 10398 din data de
09.12.2003. eliberatd de Ministerul Justitiei din Roménia,
certific exactitatea traducerii efectuate din limba roménd in
limba engleza, ca textul prezentat a fost tradus complet, fara
omisiuni, $i cd. prin traducere, inscrisului nu i-au fost
denaturate continutul §i sensul, Tnscrisul a cirul traducere se
solicita in intregime are, in integralitatca sa, un numér de 1
pagina, poartd titlul/denumirca de “Atestat”, a fost emis de
Ministerul Agriculturii, Padurilor si Dezvoltarii Rurale din
Romdania, Unitatea Fitosanitara Covasna si mi-a fost
prezentat mie in intregime. Traducerea inscrisului prezentat
are un numdr de | pagind si a fost efectuatd potrivit cererii
scrise inregistrate cu nr, 735/11.04.2017 pastrata in arhiva
subsemnatei. S-a incasat onorariul de 35 lei, cu BF nr.

i |

0003/11.04.2017 emis ations SRL.
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Authorised translator and interpreter / Interpret si tradugator xﬁﬁ ﬂm
Deaconescu Andrea Citalina L} rml.

/

of 35.- lei was received, acc. to fiscal cash voucher No.
0003/11.04.2017 issued by Abacus Translations SRL.
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R PUBLICI

ROMANIA

NATIONAL UNION OF NOTARIES PUBLIC
BURLAN RADU-CATALIN, BURLAN [OANA-
SUZANA and BURLAN SILVIU-CRISTIAN
NOTARIAL PROFESSIONAL CORPORATION
The town of Brasov, Calea Bucuresti no. 58, entrance
B, apt. 2, Bragov County

Licence no. nr.84/1389/06.04.2017

Telephone/Fax: 0268 314 884; 0368 414 627

E-mail: secretariat@bnpburlan.ro

BURLAN RADU — CATAER
SUZANA si BURLAN SILVIU — CRISTIAN
SOCIETATE PROFESIONALA NOTARIALA
Municipiul Bragov, Calea Bucuresti nr.58, scara B,
apt.2, judetul Bragov

Licenta de functionare nr. 84/1389/06.04.2017
Telefon/fax: 0268 314 884, 0368 414 627

E-mail: secretariat@bnpburlan.ro

R AUTHENTICATION OF TRANSLATOR’S SIGNATURE
INCHEIERE DE LEGALIZARE A SEMNATURIT TRADUCATORULUI

Subsemnat. .. BURLAN SILVIU - CRISTIAN otar

public, in temeiul art. 12, li. "e" si "j" din Legea notarilor
publici §i a activitdtii notariale nr. 36/1995, republicatd, cu
modificirile ulterioare legalizez semndtura de mai sus aparfinind
lui Deaconescu Andrea Catdlina, interpret §i traduciitor autorizat,
in baza specimenului de semnaturd depus la biroul notarial, de
pe cel | exemplar al inscrisului, care are ca parte integrantd o
copie a actulul tradus.

Tnserisul a cdrui traducere se solicitd este un Tnscris autentic.

S-a perceput onorariu in suma d {70 lei, inclusiv TVA 19%

(L0 lei fird TVA), achitat cu bdnul fiseal niZfO € / #. 5]

L,/"l'hc undersigned BURLAN SILVIL . CRISTIAM , hotary publie, on
grounds of art. 12 € and j of the Law of Notaries Public and Notarial
Activity no, 36/1995 republished with its subsequent amendments
authenticate based on the submitted signature model the signature
above of authorized translator and interpreter Deaconescu Andrea
Citiling, on thelcopy of the translation, part of which is a copy of the
translated document.

The document the translation of that has been requested is an authentic
document.

Notary's fee of’ 31:.‘@"11:1', including 19% VA (%leik\'ilhout VAT)
was received acc. to fiscal cash voucher no Q-QOC ol ‘( = 0‘; : -
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Notary public / Notar public

BURLAN SILVIU - CR{STIAN



